FBEELIAE

IN mzg
aluep
ed STYOU JaAR0Y
%93y0 891oAUl (9 Janeaay (S Hodainsa ] posyo AlenD (bt #3840 Apuens (e sajou Anug (2 UoNEI0Y
9
! 02 2180
yajonjsr
A o685
E ﬁ olfEdLP V jegu P1ue 2 &L\\\ W b M@J i
:oifbejEqui 2 °1
teAaye BRuT
It ? wpieIRiLp BIAUEND \N@ @ O.M\N_ dr% N\.
ERLELL INOIZVLL3DIY
L el
s T OWN+H -
= = T 0ZL° %2 Iosussinjersdusy /- ONIJ TOSPSZLISZ| 240l TE%°0€Z°T9Zol T
SajoU JaAB09Y (Ot Apuend (o Alanap Jo uondunsad (62 Jawosno Jequinuped|  xapuy ‘aN-lapig-yosog {gz| sod (22
6vZrl (vg) oubnpoly 92002 LI ¥ ‘ulwe|d1) 19p BIA
vd eube
rod-peojun/diessy (9g uopeUnsaq vasld |
18U ssoib ssaIppy yojedsiq (52
T'SZT 0'TTIZ ddu T IDTIIE) D314 PROT "ADSTTOD IONI]
2 Bujubiom lejoL (ez | UBis yoiedsia (2 adf Bupioed (12 0L0z sweloau) (02 adf) Buddiys (6
€€L061¥e Cdus ek
150d iy
“ON-19PI0 umo olaA| | ssalde3 HOQWD / d4= ZL0Z°L1'60 109816£000SS
no (b1 uBlaiof o, ney aoed ysjedsiq (/1 JBWoIsnd elep [evomppe (SL aleq “ON JopIO InoA (L} UBls noA (01
. - Japies uobbeps| [yuenun 2914
proc =0 te Arameq (2 BieJd dusUogele: [EnoeAU0 oLy BSpUR Yol SuopLGS 00 | L L LS ~USbuTTISO 6£80L HA
Aepuoneal 1°q 1PIS14 19 Burpioase uopenesal Aledosd Ag epeLw 1 uohe|RIsuUlISAISC T Z3eTd-yosog-1I=2goy
6102'0'2Z SURG -~
€d| 02.020L600|628116000L S ——
alepyaiedsia (v 3jou Janj908Y (2 vz)l | ros|saez |z | wwed | yN1|  onssyddng (g 1aweEno {1
, 8bed LEBEYST ou ajou Alaaljeq ¢

§r

*0U S]OLIBALSD pue Jawoisng Aoads asesid sausnb §

HAWo yodeussiy 34 yosog Maqoy (s

-bO/L69E0  INOHd
yoeussia 21866
| 89]jy-yosog-Haqoy




yoayLbuTiey 1ypsyDAITIUEND DM

XEFRRPRY N A+ EXXXFF RN

80CT0T6609 0 X ME - T *dA

LPT9056609 9¢T X ME - €T ‘dA

L¥T9056609 9¢tT X ME - L tdA
€9000T6609 0 bie MA - T TdA 100
EACLN-T6Y 0CC 1920 6T 50°2C
0T9T0ESS00 Tosussaniersdwsl/ -3onig /S IS8 02LZ TOSPSCLTSZ TE6EPSZO
uot3leubTsUOD ze1Tddns zoqumpy- AaTauend ISWOYSND  * qUITLN - A313uenb- obeyoeg gog-
aetTddns B3RP 3ITRDVY ao1Tddns aequmuixed . 23eqg-
* ON-YFITIO AzeaTiop 3O uworidraoseq o/A M A3 T3uend IBWO]SNo Isqunuilxed N/d

1Tz :xb aybrem--uedj
X * I¥gOID THA Isqunp - (¥d) oubnpon CYAITA UOBUSSTH LT866
MTOS FIYEOID THA P a9TIIR) ¥ ‘TUTWRTOTD TO9P BTA T 99T TY-Ursog-31a=adJoyd
TADSTTOD oNI] radiabutddryus cOTU® - dudE
ooeTd abesn *¥vd g 1d eubey HAQWDH UYOPUSSTH H4 UdsSog 3IX9dqoy
obexols 6Z8TT6E000T P ToqUINK - 0CL0Z0T600 :ON-

" ETEFT :9d butproTun 1°28SND JUBTI- IDATS09Y :queTd- astTddns

-

T abeg
00: L0 6T0C S0 ¢2¢ LBTLOCTT roN3xodgueay, NIdHDSLIHTOHINHIYM - IJdd

<



I

Proof of De

livery

{to be filed at arrival terminal)

L

Ordine di Trasporto / Transport Order s avy | |

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-1D-No,

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 103
D-99817 EISENACH

Dataf Date

?EF "Ul'l.llb:ﬁ |

23-MRAY-2019

L

indltlzza del lucga di carico {di ritirc)
Collection address

Ordine di trasporte

Order code
ERF-EC-1049112

Condizloni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

[ [uusegee | ERFURT

RPLANT MODUGNOD [j%%ﬁ9[mﬁw$W'Tal:+49 361 49 30 40
alt Fax:+49 361 49 30 411

others
EXW //\ \

fapdin, Jlwofiha | B FREIGHT GMBH

. |BEI DEN FROSCH-CKERN 7
CERE CIE2wE" | D-95098 ERFURT

Assicurazione complementare.~” [ Numero di dossier

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Additional transpoit insurance Teminalvreﬁ'r&ta\

)

s mf/
I:I yes I:l b N
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Yalue for-(ri\surance \
Not IMP-INW<

e

513501

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tagffadoganale | Pesolordoin kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s Yariff numbey | Gross weightin kg Value (with currency)
VA 88242 ’%9_88242 \\\EJ// 422.0

VA 88242 2 | PAL A B&242

yd

<

PO

> N

EX WORKS et hy | Tl e o e
o ] . - o 1.920 4y 0s 00 480, 0 422.0

Tefminal di arrivo Numero tefefopjco”
Destinaticn terminat Contact tel. /
/// BARI \\\ +/39 / 80 5315811

Richieste particolari / Special consignments

Istruzionl particolar f Special instructions

VA 88242

Allzgati / Enclosures

all Whewtl =

. MAFE g [N 7oA
pan Ry Tt !

. ot bt i -uﬁ’n..l

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinataric
Delivery to consignee

Data / Date

[MPORTANT

upon delivery of the consignment. Damagas not visible extematly should be notified in
wiriting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario /Time

Qrario /Tirme

Firma dell'autista / Driver's signature

Fima def destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello * [RHESE
Consignee’s name In block letters -

. bro e- fttenter g * "
According to CMR, transport damags have to be noted on the ﬁﬂiﬁlftﬁﬁeﬂ?ﬂbﬂm; ﬂ}itglm?;nﬂ{g;rgﬁlggfe?etﬁtfe‘fﬁ (i ')

o

Tutta le enedizinni FURNDCONNFECT snnn vinenlata alle Candizioni Genarali di trasnnarta FIIROCOMNFCT {vadi ratra). e



